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mantické struktufe by mélo odpovidat fazeni jednotlivych slovnikovych
vyznamu. Znaény sémicky rozptyl (osoba x véc; viiz x latka x nddoba)
pisobi sice ponékud piekvapive, ba ,,nevérohodné®, ale odpovida dané-
mu vyvojovému stadiu jazyka, kdy k sevienosti sémantické struktury
polysémni lexikélni jednotky dochdzi teprve postupné'® a kdy v zd-
vislosti na rozvoji myslen{ je dominantnim vyznamovym komponentem
takovy sém, ktery se opird o elementdrni konkrétni entity z nejbliz$iho
okoli mluvéiho (zde ¢ast lidského téla — srov. téZ pozn. 11).

Summary

FROM THE OLD CZECH DICTIONARY:
LEXICOGRAPHICALLY PROBLEMATIC EXPRESSIONS
RICNIK, RYCNIK, RUCNIK

There are several obscure Old Czech words beginning with ri-/7i-/ry-
and ending with -¢nik, and it is not easy to identify both their original
form and their meaning. Three of them are analysed in this paper: the
noun written in the 13" century as ricznik can be understood as Fiecnik
‘supervisor of river wood-shipping’; the noun rycnik used in the knight-
ly tale Duke Ernest should be removed from dictionaries and understood
as rucnik ‘player of the string instrument hold in the hand’ (cf. Old Ger-
man manger hande seitenspil and Old Czech rucnicé ‘nablum, cithara
etc.”), a word which appears also in the Klaret’s dictionary (so far inter-
preted as a ‘towel’ there). The word rucnik is polysemic, it means — be-
side other things — also a carriage drawn by people, not by animals (it is
a translation of the Latin biblical raeda).
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